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have not been cleaned with flammable substances.
INTRODUCTION * Check that your supply voltage is compatible with the
Congratulations on your purchase of this Therm-ic voltage specifications of the unit. If yes, switch on the unit.
Dryer! Please read these instructions carefully before » Make sure that the unit is not wet (e.g. by spray
using the device for the first time. water) and do not use it if your hands are wet.
Please keep these instructions and give them to After use, always switch off the unit and unplug the
others who may use the product. power cable.

* Use this device only in closed, dry rooms.

PACKAGE CONTENTS » Make sure that the air intake openings are not
1 Therm-ic Dryer unit (available in 230 V and 120 V) covered or dirty.

« If the cable or housing parts are damaged or if
the air intake or outlet openings are blocked or
damaged, send the unit to a dealer for repair.
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* Repairs to electrical equipment may only be carried
out at specialised repair facilities. Improper repair
could create substantial danger for the user.

» Never wind the power cable around the unit.

* When not in use store the unit folded and in a dry place.

* Do not leave this device switched on while unattended.

* The unit must not be used for any purpose other
than that intended.

TECHNICAL DATA
230V version: 230V~ 50Hz 50W
120V version: 120V~ 60Hz 50W

SAFETY FUNCTIONS
* Overheating protection
+ Temperature control

FUNCTION DESCRIPTION

« Dries completely soaked boots or gloves efficiently
in a few hours without damaging the material.

* The air flowing from the nozzles in the shoe reaches a

temperature of approx. +20°C above room temperature.

« Collapses to a small size and is extremely quiet.

IMPORTANT USAGE NOTES

* Open the unit (1)

* Take out the tubes and point the nozzles in the
direction of the toe of the boot (in the maximum
position, the tubes can be locked) (2).

« Slide the tubes into the boot (3).

* WARNING: There must be no objects in the boot
during use, otherwise the air circulation can be
impeded.

* Plug in the power cable and switch on the unit.

DISPOSAL

If the device can no longer be used, please dispose
of it and its packaging in an environmentallyfriendly
way that is in accordance with current regulations.
Do not throw the device away with normal household
trash. Instead, dispose of the parts at a collection site
for electrical waste.

Packaging materials are raw materials and can

be recycled. For this reason, please recycle the
packaging.

Please contact your local authority for more
information.
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Information subject to change.
This product complies with the relevant regulations
and guidelines.

C€

GUARANTEE

As the manufacturer we guarantee for this product
for a period of two years after the date of purchase.
Within this guarantee period we will remedy any
defects arising from faulty material or manufacture,
free of charge, either by repairing or exchanging the
device at our discretion.

The following are not included in the guarantee :
damage caused by improper use; normal wear and
tear with only minor impact on the value or usability
of the device.

The guarantee becomes null and void if the device
is tampered with by unauthorised bodies, or where
other than original THERM-IC spare parts are used.



MODE D’EMPLOI / FRANCAIS

Sommaire :

Introduction

Contenu de I'emballage
Consignes de sécurité
Spécifications techniques
Fonctions de sécurité
Description des fonctions
Conseils importants d’utilisation
Mise au rebut

Garantie

W WO NN~

INTRODUCTION

Nous vous félicitons pour 'achat de votre Therm-ic
Dryer. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de mettre I'appareil en service.

Conservez-le soigneusement et communiquez -le aux
autres utilisateurs.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
1 Therm-ic Dryer (disponible en 230 V et 120 V)
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CONSIGNES DE SECURITE

 Cet appareil n’est pas adapté pour des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont limitées, ni a
des personnes manquant d’expérience et/ou de
connaissances, a Moins que ces personnes ne
soient sous la surveillance d’une personne assurant
la sécurité ou leur ayant fourni des instructions sur
son mode de fonctionnement.

« Surveiller les enfants afin de s’assurer gu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

* Cet appareil est exclusivement destiné a des
textiles qui n‘ont pas été nettoyés avec des produits
inflammables.

« Vérifiez si votre tension secteur correspond a celle
indiquée sur I'appareil. Le cas échéant, raccordez
'appareil.

* Evitez de mouiller 'appareil, (par exemple par des
projections d’eau) et de l'utiliser avec des mains
humides. Aprés utilisation, toujours éteindre I'appareil
et débrancher le cordon d’alimentation.

« Utiliser I'appareil uniquement dans des locaux
fermés et secs.
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» Assurez-vous que les ouvertures d’aspiration d’air
ne soient pas couvertes ou sales.

« Dans le cas ou le cordon ou des piéces du boitier
sont endommagées, ou lorsque les ouvertures
d’aspiration et d’évacuation de I'air sont bloquées
ou sales, vous devez apporter I'appareil dans un
atelier spécialisé.

« Les réparations sur les appareils électroniques
doivent uniguement étre réalisées par un atelier
spécialisé. Toute réparation inappropriée est une
source de danger potentielle pour I'utilisateur.

* N’enroulez jamais le cordon secteur autour de
I'appareil.

» 'appareil doit étre stocké dans un endroit sec et
étre plié lorsqu’il n’est pas utilisé.

* Ne pas laisser I'appareil sans surveillance alors qu’il
fonctionne.

* L’appareil ne doit pas étre utilisé de maniere non
conforme a son utilisation initiale.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Version 230V : 230V~ 50Hz 50W
Version 120 V : 120V~ 60Hz 50W

FONCTIONS DE SECURITE
* Protection contre la surchauffe
» Régulation de la température

DESCRIPTION DES FONCTIONS

* Chauffe et séche les chaussures ou les gants mouillés
en quelques heures et sans les endommager.

« Lair s’échappant dans la chaussure depuis les buses
atteint une température d’environ + 20°C au-dessus
de la température ambiante.

* Compact lorsqu’il est replié et extrémement
silencieux.

CONSEILS IMPORTANTS D’UTILISATION

« Déplier 'appareil (1)

« Sortir les tuyaux et orienter les buses en direction de
la pointe de la chaussure (en position maximale, les
tuyaux ont un dispositif d’arrét) (2)

« Glisser les tuyaux dans les chaussures (3)

* ATTENTION : Lorsque I'appareil fonctionne, aucun
objet ne doit se trouver dans la chaussure, afin de ne
pas géner la circulation d’air.

» Raccorder le cordon secteur et allumer I'appareil
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MISE AU REBUT

Lorsque I'appareil est arrivé en fin de cycle de vie,
mettez-le au rebut avec son emballage dans le respect
des régles de protection de I'environnement.

Ne jetez pas I'appareil dans les ordures ménagéres
mais déposez-le dans un point de collecte des
déchets électroniques. Les matériaux d’emballage
sont des matiéres premiéres recyclables. Confiez-les
a un centre de recyclage.

Pour plus de précisions, consultez les autorités
compétentes.

Sous réserve de modifications.

Ce produit est conforme aux lois et directives
applicables.

g€

GARANTIE

En tant que fabricant, nous garantissons ce produit
pour une période de deux ans a compter de la date
d’achat.

Au cours de cette période de garantie, nous
remédierons gratuitement a tout défaut résultant

9

de probléme de qualité des matériaux ou de la
production, en réparant ou en remplacant le produit
a notre gré.

Les points suivants ne sont pas couverts par la
garantie : dommages provoqués par une mauvaise
utilisation, usure normale n’ayant qu’un impact
mineur sur la valeur ou I'utilisabilité du produit.

La garantie devient caduque si le produit a été
modifié par des personnes non autorisées ou si
des piéces de remplacement autre que les piéces
d’origine de THERM-IC ont été utilisées.
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EINLEITUNG

Wir gratulieren lhnen zum Kauf des Therm-ic
Dryer. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung

vor Inbetriebnahme des Gerates sorgfaltig durch.
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung gut auf und
geben Sie diese an andere Nutzer weiter.

PACKUNGSINHALT
1 Stk. Therm-ic Dryer (erhaltlich in 230 V und 120 V)

SICHERHEITSHINWEISE

* Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es
sei denn, sie werden durch eine fur die Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Gerat ist nur zum Trocknen von
Textilien bestimmt, die nicht mit entztndlichen
Reinigungsmitteln gereinigt wurden.

* Priifen Sie, ob Ihre Netzspannung mit der
Spannungsangabeauf dem Gerat Ubereinstimmt.
Wenn ja, schlieBen Sie das Gerat an.

* Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird
(z.B. durch Spritzwasser) und benutzen Sie es nicht
mit feuchten Handen. Nach Gebrauch Gerat immer
ausschalten und Netzkabel ausstecken.

« Dieses Gerat nur in geschlossenen, trockenen
R&umen verwenden.
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 Achten Sie darauf, dass die Luftansaugoéffnungen
nicht verdeckt werden oder verschmutzt sind.

* Bei schadhaftem Kabel oder Gehduseteilen bzw.
wenn die Luftansaug- und Auslasséffnungen
blockiert oder verschmutzt sind, bringen Sie das
Gerét in eine Fachwerkstatte.

» Reparaturen an Elektrogeraten durfen nur in einer
Fachwerkstatte durchgefthrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche
Gefahren fur den Benutzer entstehen.

» Wickeln Sie das Netzkabel niemals um das Gerat.

* Wenn das Gerat nicht benutzt wird, muss es an
einer trockenen Stelle in zusammengeklapptem
Zustand gelagert werden.

« Dieses Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet
lassen.

* Das Gerat darf nicht zweckentfremdet verwendet
werden.

TECHNISCHE DATEN
230V Version: 230V~ 50Hz 50W
120V Version: 120V~ 60Hz 50W

SICHERHEITSFUNKTION
» Uberhitzungsschutz
» Temperaturregelung

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

* Trocknet vollig durchnasste Schuhe oder
Handschuhe in wenigen Stunden effizient und
materialschonend.

* Die aus den Dusen ausstrémende Luft im Schuh
erreicht eine Temperatur von ca. + 20°C Uber
Raumtemperatur.

» Kompakt zusammenlegbar und extrem leise.

WICHTIGE HINWEISE ZUR ANWENDUNG

UND BEDIENUNG

« Gerat aufklappen (1)

* Rohre ausziehen und Disen zur Schuhspitze hin
ausrichten (in der Maximalposition kénnen die
Rohre arretiert werden) (2)

* Rohre in die Schuhe schieben (3)

* ACHTUNG: Wahrend der Anwendung durfen sich
keine Gegenstande im Schuh befinden, um die
Luftzirkulation nicht zu behindern.
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* Netzkabel einstecken und Gerat einschalten

ENTSORGUNG

Wenn das Gerat einmal ausgedient hat, dann
entsorgen Sie es samt seiner Verpackung im Interesse
des Umweltschutzes ordnungsgemaB. Werfen Sie das
Gerat nicht in den Hausmdll, sondern geben Sie die
Teile an einer Sammelstelle fur Elektroschrott ab.
Verpackungsmaterialien sind Rohstoffe und kdnnen
wieder verwendet werden. Fiihren Sie diese deshalb
dem Recycling zu.

Nahere Auskunft erteilt hnen Ihre zustandige 6rtliche
Verwaltung.

Anderungen vorbehalten.

Das Produkt befindet sich in Ubereinstimmung mit

den zutreffenden Vorschriften und Richtlinien.

ce

GARANTIE

Als Hersteller tbernehmen wir fir dieses Produkt
eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach

unserer Wahl durch Reparaturen oder Austausch des
Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material-
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Die Garantie gilt nicht im Fall von: Schaden, die auf
unsachgemaBen Gebrauch zurtickzufthren sind,
normaler Verschlei und Mangel, die den Wert
oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerates nur
unerheblich beeinflussen.

Die Garantie erlischt bei Fremdeingriffen am

Gerat oder falls andere als die THERM-IC Original-
Ersatzteile verwendet werden.
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INTRODUCCION

Lo felicitamos por la compra de su Therm-ic Dryer.
Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de
poner el aparato en funcionamiento. Consérvelas y
transmitalas a otros usuarios.

CONTENIDO DEL EMBALAJE
1 Therm-ic Dryer (disponible en 230 V y 120 V)
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Este aparato no estd adaptado a personas (incluyendo
nifios) cuyas capacidades fisicas, sensitivas o intelectuales
se encuentren disminuidas, ni a personas gue no posean
experiencia y/o conocimientos, a menos que estas
personas estén acompafiadas por una persona encargada
de garantizar su seguridad o que les haya transmitido
instrucciones precisas sobre su funcionamiento.

* No deje que los nifios jueguen con este aparato.

« Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para
tejidos que no hayan sido limpiados con productos
inflamables.

« Verifigue que la tension de su toma de corriente
corresponde a la indicada en el aparato. En caso
afirmativo, enchufe el aparato.

« Evite mojar el aparato, (proyecciones de agua,
por ejemplo) o utilizarlo con las manos humedas.
Luego de utilizarlo, apagar siempre el aparato y
desconectar el cable de alimentacion.

« Utilizar el aparato Unicamente en espacios cerrados
y Secos.

» Asegurese de que las aberturas de aspiracion de
aire no estén cubiertas o sucias.
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» En caso de que el cable o las piezas de la caja
estén dafados, o que la aberturas de aspiracion y
evacuacion del aire estén bloqueadas o sucias, debe
llevar el aparato a un taller especializado.

« Las reparaciones de los aparatos electrénicos sélo
deben realizarse en talleres especializados. Toda
reparacion inapropiada puede resultar peligrosa
para el usuario.

* Nunca enrolle el cable de alimentacién en torno al
aparato.

« El aparato debe ser almacenado en un lugar seco y
debe ser plegado cuando no sea utilizado.

« Vigilar siempre el aparato cuando esté en
funcionamiento.

* El aparato no debe ser utilizado de manera no
conforme a su uso indiciado.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Version 230 V: 230 V~ 50 Hz 50 W
Versiéon 120 V: 120 V - 60 Hz 50 W
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FUNCIONES DE SEGURIDAD
* Proteccion contra el sobrecalentamiento
* Regulacion de la temperatura

DESCRIPCION DE LAS FUNCIONES

* Calienta y seca los calzados o los guantes humedos
en pocas horas sin dafiarlos.

* El aire insuflado al calzado desde los conductos
alcanza una temperatura de aproximadamente +
20°C por encima de la temperatura ambiente.

» Compacto cuando esta plegado, y extremadamente
silencioso.

CONSEJOS IMPORTANTES DE UTILIZACION

* Desplegar el aparato (1)

* Sacar los tubos y orientar los conductos hacia la
punta del calzado (en posicidon maxima, los tubos
poseen un dispositivo de parada) (2)

* Deslizar los tubos dentro del calzado (3)

* ADVERTENCIA: Durante el funcionamiento del
aparto, ningun objeto debe encontrarse en el
calzado, para evitar obstruir la circulacion del aire.

« Conectar el cable de alimentacion y encender el aparato.
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DESECHO articulo segun el caso. Los siguientes casos no estan
Cuando el aparato ha llegado al final de su vida incluidos dentro de la garantia: dafio causado por
util, deséchelo junto a su embalaje, respetando las uso indebido; deterioro normal que no tenga impacto
normas de proteccién del medioambiente. relevante en el valor o la calidad del articulo.

No desechar el aparato en los residuos domésticos; La garantia es nula si el articulo ha sido alterado con
déjelos en un punto de recogida de equipos materiales no autorizados, o si ha sido modificado
electrénicos. con piezas de recambio que no pertenezcan a

Los materiales de embalaje son materias primas THERM-IC.

reciclables. Depositelos en un centro de reciclaje.
Para mas informacion, consulte a las autoridades
competentes.

Bajo reserva de modificaciones.

Este articulo es conforme a las leyes y directivas
aplicables.

L€

GARANTIA

Garantizamos este producto por un periodo de dos
afos a partir de la fecha de compra.

Dentro de este periodo de garantia repararemos
todo defecto originado por problemas de material o
de fabricacion, ya sea reparando o reemplazando el
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Sommario: AVVERTENZE
Introduzione 16 * Questo dispositivo non & adatto a persone (incluso
Contenuto della confezione 16 bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o intellettuali
Avvertenze 16 siano limitate, né a persone prive dell'esperienza o delle
Specifiche tecniche 17 conoscenze necessarie, a meno che queste persone
Funzioni di sicurezza 17 non siano sotto la supervisione di una persona che
Descrizione delle funzioni 17 possa garantire la loro sicurezza o che fornisca loro le
Consigli importanti per I'uso 17 istruzioni per un uso corretto del dispositivo.
Smaltimento 18 + Sorvegliate i bambini e assicuratevi che non
Garanzia 18 giochino con il dispositivo.
* Questo dispositivo € progettato per essere

INTRODUZIONE utilizzato con materie tessili che non siano state
Complimenti per I'acquisto del vostro Therm-ic pulite con prodotti inflammabili.
Dryer. Vi preghiamo di leggere attentamente le « Verificate se la tensione di rete corrisponde a quella
istruzioni per I'uso prima di utilizzare il dispositivo. indicata sul dispositivo. In questo caso collegate il
Conservatele con cura e comunicatele agli altri dispositivo.
utilizzatori. « Evitate di bagnare il dispositivo, (per esempio con

schizzi d’acqua) e di utilizzarlo con mani umide.
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE Dopo I'uso, spegnere sempre il dispositivo e
1 Therm-ic Dryer (disponibile in 230 V e 120 V) staccare il cavo dalla presa.

« Usare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.
« Assicuratevi che le aperture d’aspirazione dell’aria
non siano coperte o sporche.
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» Nel caso in cui il cavo o gli elementi del dispositivo
siano danneggiati, o se le aperture d’aspirazione
e evacuazione dell’aria sono bloccate o sporche,
dovete portare il dispositivo presso un laboratorio
specializzato.

* Le riparazioni dei dispositivi elettronici devono
essere realizzate solo da un laboratorio
specializzato. Qualsiasi riparazione inadeguata e
una possibile fonte di pericolo per I'utilizzatore.

* Non avvolgete mai il cavo di rete intorno al
dispositivo.

« |l dispositivo deve essere riposto in un luogo
asciutto e deve essere piegato quando non &
utilizzato.

» Non lasciare il dispositivo senza sorveglianza
quando ¢ in funzione.

« || dispositivo non deve essere usato in modo non
conforme all’utilizzo previsto inzialmente.

SPECIFICHE TECNICHE
Versione 230V : 230V~ 50Hz 50W
Versione 120 V : 120V~ 60Hz 50W

FUNZIONI DI SICUREZZA
* Protezione contro il surriscaldamento
* Regolazione della temperatura

DESCRIZIONE DELLE FUNZIONI

* Riscalda e asciuga le scarpe o i guanti bagnati in
poche ore e senza danneggiarli.

« L’aria si diffonde dalle bocchette nella scarpa
raggiungendo una temperatura di circa + 20°C al di
sopra della temperatura ambiente.

» Compatto quando & piegato e estremamente
silenzioso.

CONSIGLI IMPORTANTI PER L'USO

* Aprire il dispositivo (1)

* Far uscire i tubi e orientare le bocchette in direzione
della punta della scarpa (in posizione massima, i
tubi hanno un dispositivo di arresto) (2)

* Inserire i tubi nelle scarpe (3)

* ATTENZIONE : Quando I'apparecchio & in funzione,
nessun oggetto deve trovarsi nella scarpa, per non
ostacolare la circolazione d’aria.

« Collegare il cavo alla presa e accendere l'apparecchio.
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SMALTIMENTO
Quando il dispositivo & arrivato a fine ciclo di vita,

mettetelo con la confezione negli appositi contenitori

per lo smaltimento nel rispetto delle regole di
protezione dell’lambiente.

Non gettate il dispositivo fra i rifiuti ordinari ma
portateli a un centro di raccolta di rifiuti elettronici.
| materiali d'imballo sono materie prime riciclabili.
Affidateli a un centro di riciclaggio.

Per ulteriori precisazioni consultate le autorita
competenti.

Con riserva di modifiche.

Questo prodotto & conforme alle leggi e direttive
applicabili.

L€

GARANZIA

In qualita di fabbricante garantiamo questo
prodotto per un periodo di due anni a partire dalla
data dell’acquisto. Durante il periodo di garanzia
rimedieremo a qualsiasi problema risultante da un
difetto di materiale o di produzione, gratuitamente,

tramite riparazione o sostituzione dell’articolo a
nostra discrezione.

Quanto segue non & incluso nella garanzia: danni
causati da un uso improprio; normale usura con
scarso impatto sul valore o il corretto funzionamento
del dispositivo.

La garanzia diventa nulla e decade se I'articolo &
manomesso da terzi non autorizzati, o se integra
elementi diversi da quelli orginali Therm-ic.
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INLEIDING

We willen u graag feliciteren met uw aankoop van
uw Therm-ic Dryer. Lees deze gebruiksaanwijzing
aandachtig voor u het toestel in gebruik neemt.
Bewaar hem zorgvuldig en geef hem door aan de
andere gebruikers.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
1 Therm-ic Dryer (beschikbaar in 230 V en 120 V)

19
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20
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Dit toestel is niet geschikt voor personen (o.a.
kinderen) met beperkte fysieke, sensoriéle of
intellectuele capaciteiten, noch voor personen
die onvoldoende kennis en/of ervaring hebben,
tenzij deze personen onder toezicht staan van een
persoon die instaat voor hun veiligheid of die hen
uitleg heeft gegeven over hoe het toestel werkt.

* Houd toezicht op kinderen om zeker te zijn dat ze
niet met het toestel spelen.

* Dit toestel is uitsluitend bestemd voor stoffen die
niet met brandbare producten werden gereinigd.

« Controleer of uw spanning overeenkomt met deze
op het toestel. Als dat het geval is, kunt u het
toestel aansluiten.

« Vermijd dat het toestel nat wordt (bijvoorbeeld door
waterspatten) en gebruik het niet met natte handen.
Na gebruik moet u het toestel steeds uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact halen.

» Gebruik het toestel enkel in afgesloten en droge
plaatsen.

« Controleer of de openingen voor luchtinlaat niet
afgedekt of vuil zijn.
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« Indien het snoer of onderdelen van de behuizing
beschadigd zijn, of wanneer de openingen voor
inlaat en uitlaat van lucht geblokkeerd of vuil
zijn, moet u het toestel naar een gespecialiseerde
werkplaats brengen.

* Reparaties aan elektronische toestellen mogen
enkel in een gespecialiseerde werkplaats uitgevoerd
worden. Elke onaangepaste reparatie houdt een
potentieel gevaar in voor de gebruiker.

* Rol het netsnoer nooit rondt het toestel.

» Het toestel moet bewaard worden op een droge
plaats en wanneer het niet gebruikt wordt,
dichtgevouwen worden.

« Laat het toestel niet onbewaakt achter terwijl het
in werking is.

 Het toestel mag niet gebruikt worden op een
manier die niet overeenkomt met zijn initiéle
doeleinde.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Versie 230V: 230V~ 50Hz 50W
Versie 120 V: 120V~ 60Hz 50W

VEILIGHEIDSFUNCTIES
» Bescherming tegen oververhitting
* Regeling van de temperatuur

FUNCTIEBESCHRIJVINGEN

» Verwarmt en droogt natte schoenen of
handschoenen in enkele uren, zonder ze te
beschadigen.

* De lucht die in de schoen ontsnapt vanaf de buizen,
behaalt een temperatuur van ongeveer +20°C
boven de omgevingstemperatuur.

» Compact wanneer opgevouwen en uiterst stille
werking.

BELANGRIJKE GEBRUIKSTIPS

» Vouw het toestel open (1)

* Haal de buizen eruit en richt ze naar de teen van de
schoen (in maximale positie hebben de buizen een
blokkeringssysteem) (2)

« Schuif de buizen in de schoenen (3)

* OPGELET: Wanneer het toestel in werking is, mag
er zich niets in de schoen bevinden, zodat de
luchtcirculatie niet wordt gehinderd.
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» Koppel het netsnoer aan en schakel het toestel in.

WEGGOOIEN

Wanneer het toestel op het einde van zijn
levenscyclus gekomen is, moet u het samen met zijn
verpakking weggooien, rekening houdend met de
regels rond milieubescherming. Gooi het toestel niet
bij het huishoudelijke afval, maar dien het in bij een
verzamelpunt voor elektronisch afval.

De verpakkingsmaterialen zijn recycleerbare
grondstoffen. Vertrouw ze toe aan een
recyclagecentrum.

Voor meer informatie kunt u de bevoegde
autoriteiten raadplegen. Onder voorbehoud van
wijzigingen.

Dit product beantwoordt aan de toepasselijke wetten
en richtlijnen.

ce€

GARANTIE
Als fabrikant bieden we voor dit product een
garantieperiode van twee jaar na datum van

aankoop. Binnen deze garantieperiode zetten we alle
defecten die voortvloeien uit fouten in het materiaal
of de fabricatie recht.

Dit doen we gratis, ofwel door reparatie of door
ruiling van het toestel, door ons te bepalen.

Het volgende is niet inbegrepen in de garantie:
schade veroorzaakt door onaangepast gebruik;
normale slijtage die slechts een kleine impact heeft
op de waarde of bruikbaarheid van het toestel.

De garantie wordt ongeldig indien met het toestel
geknoeid werd door niet-erkende personen of
indien andere onderdelen dan originele Therm-ic-
onderdelen werden gebruikt.
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INTRODUCAO

Parabéns pela compra do seu Therm-ic Dryer. Leia
com atencdo este manual de utilizacdo antes de
utilizar o aparelho. Guarde-o cuidadosamente e
transfira-o aos outros utilizadores

CONTEUDO DA EMBALAGEM
1 Therm-ic Dryer (disponivel em 230 V e 120 V)
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22
23
23
23
23
24
24

INSTRUCOES DE SEGURANCA

« Este aparelho ndo estd adaptado a pessoas (incluindo
criangas) com capacidades psiquicas, sensoriais ou
intelectuais limitadas, nem a pessoas sem experiéncia
e/ou conhecimentos, a menos que estas pessoas
estejam sob a vigilancia de uma pessoa que garanta
a sua seguranca ou lhes tenha fornecido instrugcées
sobre o seu modo de funcionamento.

« Supervisionar as criancas a fim de garantir que ndo
brincam com o aparelho.

« Este aparelho é exclusivamente destinado a
produtos téxteis que ndo foram limpos com
produtos inflamaveis.

« Verifigue se a tensdo da sua rede elétrica
corresponde a indicada no aparelho. Se sim, ligue
o aparelho.

« Evite molhar o aparelho (por exemplo, através
de projecdes de dgua) e utiliza-lo com as maos
himidas. Depois de utilizado, desligue sempre o
aparelho e retire o cabo de alimentacéao.

« Utilizar o aparelho apenas em locais fechados e secos.

« Certifique-se de que as aberturas de aspiracdo de
ar ndo estdo tapadas ou com sujidade.
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» Caso o cabo ou as pecas da unidade estejam
danificados, ou quando as aberturas de aspiracdo e
de evacuacdo do ar estiverem bloqueadas ou com
sujidade, deve levar o aparelho a um reparador
especializado.

* As reparagdes nos aparelhos eletrénicos
apenas devem ser realizadas por um reparador
especializado. Qualquer reparacdo indevida é uma
fonte de perigo potencial para o utilizador.

* Nunca enrole o cabo da rede elétrica a volta do
aparelho.

* O aparelho deve ser armazenado num local seco e
dobrado quando nao for utilizado.

* Nao deixar o aparelho sem supervisdo quando
estiver ligado.

» O aparelho nao deve ser utilizado de uma forma
ndo conforme a sua utilizacdo prevista.

ESPECIFICACOES TECNICAS
Versdao 230V: 230V~ 50Hz 50W
Versdo 120 V: 120V~ 60Hz 50W

FUNCOES DE SEGURANCA

* Protecdo contra o sobreaguecimento
* Regulacdo da temperatura

DESCRICAO DAS FUNCOES

* Agquece e seca cal¢ado ou luvas molhadas em
algumas horas e sem os danificar.

» O ar sai para o cal¢cado a partir dos bocais e atinge
uma temperatura de cerca de +20 °C acima da
temperatura ambiente.

» Compacto quando é dobrado e extremamente
silencioso.

CONSELHOS IMPORTANTES DE UTILIZACAO

 Abrir o aparelho (1)

* Retirar os tubos e orientar os bocais na direcdo da
ponta do cal¢ado (na posicdo maxima, os tubos
possuem um dispositivo de paragem) (2)

* Deslizar os tubos no calgado (3)

+ ATENCAO: Quando o aparelho estd em funcionamento,
ndo deve existir qualquer objeto dentro do calcado
para ndo prejudicar a circulagdo do ar.

« Ligar o cabo da rede elétrica e acender o aparelho
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ELIMINACAO

Quando o aparelho chegou ao fim de ciclo de vida,
elimine-o com a respetiva embalagem cumprindo
as regras de protecdo do ambiente. Ndo elimine

o aparelho juntamente com o lixo doméstico,
eliminando-as antes num ponto de recolha de
residuos eletrénicos.

Os materiais da embalagem sao fabricados em
matérias-primas reciclaveis. Entregue-os a um centro
de reciclagem.

Para mais informacdes, consulte as autoridades
competentes.

Sob reserva de modificagdes.

Este produto estd em conformidade com as leis e
diretivas aplicaveis.

ce

GARANTIA

Como fabricante, oferecemos uma garantia para este
produto de dois anos a partir da data de aquisi¢ao.
No ambito deste periodo de garantia resolveremos
quaisquer defeitos que resultem de falhas no material

ou de fabrico, gratuitamente, quer reparando ou
trocando o dispositivo, conforme o que o cliente
desejar.

O seguinte ndo esta incluido na garantia: danos
causados por uma utilizacdo desadequada, desgaste
normal com impacto menor no valor ou usabilidade
do dispositivo.

A garantia é cancelada e anulada se o dispositivo for
alterado com partes ndo autorizadas, ou se forem
utilizadas pecas sobresselentes que ndo sejam
originais THERM-IC.
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INLEDNING

Tack for att du kopte Therm-ic Dryer. Las noga
igenom bruksanvisningen innan du satter i gang
apparaten. Spara den omsorgsfullt och se till att
andra anvandare laser dem.

| FORPACKNINGEN INGAR
1 Therm-ic Dryer (tillganglig i 230 V och 120 V)

25

SAKERHETSFORESKRIFTER

*Denna apparat ska inte anvandas av personer
(inklusive barn) med begransade fysiska eller
mentala formagor eller brist pa erfarenhet och/eller
kunskap, om de inte dvervakas eller far instruktioner
gallande anvandningen av apparaten av en person
som ansvarar for deras sékerhet.

* Barn bor 6vervakas sa att de inte leker med
batterierna.

» Denna apparat ar uteslutande avsedd for textiler
som inte har rengjorts med brandfarliga produkter.

* Kontrollera att natspanningen motsvarar den
som anges pa apparaten. | sa fall kan du ansluta
apparaten.

« Utsatt inte apparaten for fukt, (till exempel
vattenstank) och anvand den inte med fuktiga
hander. Stang alltid av apparaten efter anvandning
och koppla ur natsladden.

» Anvand apparaten bara i stdngda och torra lokaler.

« Se till att insugsdppningarna inte ar tilltappta eller
smutsiga.

* Om kabeln eller komponenter i enheten har
skadats, eller om insugs- och utloppséppningarna
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for luft &r tilltdppta eller smutsiga, maste du ta med
apparaten till en specialiserad verkstad.

« Reparationer av elektroniska apparater far utféras
bara pa specialiserade verkstader. Felaktiga
reparationer ar alltid en potentiell kalla till risk for
anvandaren.

« Linda aldrig natsladden runt apparaten.

« Apparaten ska foérvaras pa en torr plats och vara
ihopvikt nar den inte anvands.

» Lamna inte apparaten utan tillsyn medan den
anvands.

« Apparaten far inte anvéndas pa ett satt som inte
motsvarar dess ursprungliga anvandning.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Version 230V: 230V~ 50Hz 50W
Version 120 V: 120V~ 60Hz 50W

SAKERHETSFUNKTIONER
* Skydd mot dverhettning
» Temperaturreglering

26

BESKRIVNING AV FUNKTIONERNA

« Varmer och torkar vata skor eller handskar pa nagra
timmar, utan att skada dem.

« Luften som strémmar in i skon genom 6ppningarna
nar en temperatur som &r ca +20°C hogre &n den
omgivande temperaturen.

» Kompakt i ihopvikt ldge och synnerligen tyst.

VIKTIGA ANVANDNINGSRAD

« Vik ut apparaten (1)

« Ta ut slangarna och rikta munstyckena mot
spetsen av skon (i maximalt Iage har slangarna en
stoppanordning) (2)

* For in slangarna i skorna (3)

» OBSERVERA: Nér apparaten fungerar far ingenting
finnas i skon, for att inte stora luftcirkulationen.

» Anslut natsladden och s&tt pa apparaten

BORTSKAFFNING

Né&r apparaten nar slutet av sin livscykel, ska
bortskaffningen av den och dess férpackning ske
enligt géllande bestammelser i fraga om miljévard.
Kasta inte apparaten med vanligt hushallsavfall, den
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ska lamnas in pa ett insamlingsstalle for elektroniskt
avfall. Férpackningsmaterialen &r atervinnbara
ramaterial. Ta dem till en dtervinningscentral.

Mer information far du av behériga myndigheter.
Med férbehall for andringar.

Denna produkt éverensstammer med gallande lagar
och direktiv.

ce

GARANTI

| egenskap av tillverkare garanterar vi denna produkt
under en period pa tva ar efter inkdpsdatumet.
Inom denna garantiperiod atgérdar vi kostnadsfritt
defekter orsakade av material- eller fabrikationsfel,
genom att reparera eller byta ut enheten enligt var
beddmning.

Foéljande tacks inte av garantin: skada orsakad av
felaktig anvandning; normalt slitage med foga effekt
pa enhetens vérde eller anvéndbarhet.
Garantirattigheterna upphdr om enheten andras
med otillatna delar, eller om andra reservdelar an
originaldelar fran THERM-IC anvéands.

27
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INNLEDNING

Gratulerer med kjgpet av Therm-ic Dryer. Vennligst
les denne bruksanvisningen naye for produktet tas i
bruk. Bruksanvisningen ma oppbevares og gis videre
til andre brukere.

INNHOLD | PAKKEN
1 Therm-ic Dryer (fas i 230 V og 120 V)

28

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

« Dette apparatet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller personer uten tilstrekkelig
erfaring og/eller kunnskaper, med mindre disse
personene er under tilsyn fra en person som tar
seg av deres sikkerhet eller som har gitt dem
instruksjoner om sikker anvendelse av apparatet.

* Barn skal holdes under tilsyn slik at de ikke leker
med apparatet.

 Dette apparatet er kun ment for tekstiler som ikke
har blitt rengjort med antennelige rensemidler.

* Sjekk at nettspenningen er kompatibel med
spenningen som star merket pa apparatet. Hvis
dette er tilfellet, sla pa apparatet.

» Unnga at apparatet blir vatt (f.eks. med
vannsprut) og ikke bruk det med vate hender.
Etter bruk ma apparatet alltid slas av og kobles fra
strgmledningen.

» Apparatet méa kun brukes i lukkede og t@rre rom.

* Sgrg for at dpningene for luftinntak ikke er tildekket
eller skitne.

» Dersom kabelen eller deler av dekselet er gdelagt,
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eller hvis apningene for luftinntak og luftutkast er
tildekket eller skitne, ma du ta apparatet med til et
spesialisert verksted for a repareres.

 Reparasjoner av elektroniske apparater ma kun
utfgres av spesialiserte verksteder. Enhver feilaktig
reparasjon er en kilde til potensiell fare for brukeren.

« Strgmledningen ma aldri vikles rundt apparatet.

» Apparatet ma oppbevares sammenbrettet pa et tort
sted nar det ikke er i bruk.

« Apparatet ma ikke sta uten tilsyn nar det er i bruk.

» Apparatet ma ikke brukes til annet enn sitt
opprinnelige formal.

TEKNISKE DATA
Versjon 230V: 230V~ 50Hz 50W
Versjon 120 V: 120V~ 60Hz 50W

SIKKERHETSFUNKSJONER
« Vern mot overoppheting
* Regulering av temperaturen

29

BESKRIVELSE AV FUNKSJONENE

» Varmer og tarker gjennomvate sko og hansker
effektivt pa noen timer uten a skade dem.

« Luften som kommer ut av dysene og inn i skoene
holder en temperatur pa omkring 20 °C over
omgivelsestemperaturen.

* Brettes sammen til en kompakt sterrelse. Ekstremt
stillegdende.

VIKTIGE RAD FOR BRUK

« Brett ut apparatet (1)

« Ta ut rgrene og pek dysene i retning skospissene (pa
maksimal posisjon, rarene har en stopposisjon) (2)

« Stikk rgrene ned i skoene (3)

* NB: Nar apparatet er i drift, ma det ikke vaere noe i
skoen, ellers hindres luften i 3 sirkulere fritt.

« Koble til stramledningen og sla pa apparatet

AVFALLSHANDTERING

Nar apparatet ikke lenger kan brukes, ma det kastes
sammen med emballasjen pa en miljgvennlig mate i
samsvar med gjeldende regler om dette.

Apparatet ma ikke kastes sammen med
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husholdningsavfallet, men tas med til en
gjenvinningsstasjon for elektronisk avfall.
Emballasjematerialene bestar av ramaterialer som
kan gjenvinnes.

Ta dem med til en gjenvinningsstasjon.

Kontakt myndighetene lokalt for mer informasjon
om dette.

Det tas forbehold om endringer.

Dette produktet oppfyller gjeldende lover og
retningslinjer.

c€

GARANTIEN

Som produsent, garanterer vi dette produktet i to ar
etter kjgpsdatoen. | lapet av denne garantiperioden
vil vi kostnadsfritt avhjelpe feil som stammer fra
feilaktig utstyr eller feilproduksjon, enten ved a
rette eller omlevere gjenstanden, avhengig av hva
vi bestemmer oss for. Falgende er ikke omfattet

av garantien: skader forarsaket av feilaktig bruk,
normal slitasje som i mindre grad har gatt utover
gjenstandens verdi eller brukbarhet.

Garantien faller bort hvis gjenstanden har blitt
endret uten tillatelse, eller hvis det er brukt andre
reservedeler enn de originale fra THERM-IC

30
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Povzetek: VARNOSTNI NAPOTKI

Uvod 31  Ta naprava ni primerna za osebe (vklju¢no z

Vsebina embalaze 31 otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali

Varnostni napotki 31 intelektualnimi sposobnostmi niti za osebe, ki

Tehni¢ni podatki 32 nimajo dovolj izkusenj in/ali znanja, razen e jih

Varnostne funkcije 32 nadzira oseba, ki zagotavlja varnost ali jim je dala

Opis funkcij 32 navodila o delovanju te naprave.

Pomembni napotki za uporabo 32 » Nadzorujte otroke in se prepricajte, da se z napravo

Odstranitev 32 ne igrajo.

Garancija 33 « Ta naprava je primerna samo za tekstil, ki ni bil
ocis¢en z vnetljivimi proizvodi.

UVvVOoD * Preverite ujemanje omrezne napetosti z napetostjo,

Cestitamo vam za nakup naprave Therm-ic Dryer. ki je navedena na napravi. Ce sta napetosti enaki,

Preden zacnete uporabljati napravo, pozorno lahko napravo prikljucite.

preberite navodila za uporabo. Navodila skrbno « Pazite, da se naprava ne zmoci (npr. zaradi

shranite in jih posredujte drugim uporabnikom. brizgajoce vode), in je ne uporabljajte z vlaznimi
rokami. Napravo po uporabi vedno ugasnite in

VSEBINA EMBALAZE izkljucite napajalni kabel.

1 naprava Therm-ic Dryer (na voljo v izvedbi 230 V » Napravo uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.

in120 V) * Prepricajte se, da sesalne odprtine za zrak niso

zakrite ali umazane.
« Ce se poskoduje kabel ali deli ohisja oz. ¢e so
sesalne in izpusne odprtine za zrak zamasene ali
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umazane, hapravo prinesite na specializirani servis.

« Popravila elektri¢nih naprav sme izvajati samo
specializirani servis. Neustrezna popravila lahko
povzrocijo nevarnost za uporabnika.

* Napajalnega kabla nikoli ne navijajte okoli naprave.

» Kadar naprave ne uporabljate, jo morate zloZzeno
hraniti na suhem do naslednje uporabe.

» Naprave ne pustite vklopljene brez nadzora.

* Naprave ne smete uporabljati nenamensko.

TEHNICNI PODATKI
Izvedba 230 V: 230 V~ 50 Hz 50 W
Izvedba 120 V: 120 V- 60 Hz 50 W

VARNOSTNE FUNKCIJE
« zasCita pred pregrevanjem
* uravnavanje temperature

OPIS FUNKCIJ

* V nekaj urah pogreje in posusi premocene cevlje ali
rokavice in jih ne poskoduje.

« Zrak, ki se s Sob vpihuje v Cevelj, doseze temperaturo,
ki je priblizno 20°C nad sobno temperaturo.

» Naprava je majhna v zlozeni obliki in izredno tiha.

POMEMBNI NAPOTKI ZA UPORABO

» Napravo odprite (1).

* |zvlecite cevi in Sobe usmerite v konico cevlja (v
skrajni legi lahko cevi blokirate) (2).

« Cevi potisnite v cevelj (3).

* POZOR: Med uporabo ne smejo biti v ¢evlju nobeni
predmeti, tako da lahko zrak neovirano krozi.

« Prikljucite napajalni kabel in vklopite napravo.

ODSTRANITEV
Ko naprava odsluzi, jo v skladu s pravili o varstvu
okolja odstranite skupaj z embalazo. Naprave ne
odvrzite v gospodinjske odpadke, ampak jo odlozite
na zbirno mesto za elektronske odpadke.
Embalaza je izdelana iz surovin, ki jih je mogoce
reciklirati. Oddajte jih centru za recikliranje.

Za vec informacij se obrnite na pristojne organe.
Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Ta proizvod je skladen z veljavnimi

zakoni in direktivami.

C€
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GARANCIJA

Kot proizvajalec jam¢imo za ta proizvod dve leti od
dneva nakupa.

V tem garancijskem obdobju bomo brezpla¢no
odpravili vse napake zaradi pomanjkljivega materiala
ali proizvodnje,pri cemer bomo na podlagi nase
odlocitve napravo popravili ali zamenjali.

Garancija ne vklju¢uje: $kode zaradi neustrezne
uporabe ter obi¢ajne obrabe, ki ima le manjsi vpliv na
vrednost ali uporabnost naprave.

Garancija postane ni¢na in neveljavna, ¢e z napravo
ravnajo nepooblasceni subjekti ali ¢e se uporabijo
drugi nadomestni deli kot originalni nadomestni deli
THERM-IC.

33



INSTRUKCJA OBStUGI / POLSKI

Spis tresci:

Wstep 34
Zawartos¢ opakowania 34
Zalecenia bezpieczenstwa 34
Dane techniczne 35
Funkcje bezpieczenstwa 35
Opis funkcji 35
Wazne zalecenia dotyczace eksploatacji 35
Usuwanie 36
Gwarancja 36
WSTEP

Dziekujemy za zakup produktu Therm-ic Dryer.
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji
obstugi przed uruchomieniem urzadzenia. Instrukcje
nalezy zachowac i przekazac jg przysztym
uzytkownikom.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
1 Therm-ic Dryer (dostepny w wersji z zasilaniem 230
Vi120V)

34

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

« To urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (w tym dzieci), ktérych mozliwosci
fizyczne, sensoryczne lub intelektualne
sq ograniczone Brak osoby dysponujace
niedostatecznym doswiadczeniem i/lub wiedza,
chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby, ktéra
jest w stanie zapewnic bezpieczenstwo lub udzieli¢
instrukcji dotyczacych sposobu obstugi.

» Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

* To urzadzenie jest wytacznie przeznaczone do
materiatéw tekstylnych, ktérych nie poddano
czyszczeniu za pomoca produktéw tatwopalnych.

* Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci jest zgodne ze
wskazanym na urzadzeniu. W razie potrzeby, nalezy
podtaczy¢ urzadzenie.

» Zapobiegac¢ zamoczeniu urzadzenia (na przyktad
odpryskami wody) i nie uzywac go z mokrymi
rekami. Po uzyciu nalezy zawsze wytaczac
urzadzenie i odtaczacé przewdd zasilania.

* Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w suchych i
zamknietych pomieszczeniach.
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* Upewnic sie, ze otwory wlotowe powietrza nie sg
zastoniete lub brudne.

* W przypadku, gdy przewdd zasilania lub
podzespoty modutu sg uszkodzone lub otwory
wlotowe lub wylotowe ulegty zablokowaniu lub
zabrudzeniu, urzadzenie nalezy przekaza¢ do
wyspecjalizowanego serwisu.

* Naprawy urzadzen elektronicznych moga by¢
wykonywane wytacznie przez wyspecjalizowany
serwis. Kazda nieprawidtowa naprawa stanowi
potencjalne zrédto niebezpieczenstwa dla
uzytkownika.

* Nie owija¢ przewodu sieciowego dookota
urzadzenia.

* Urzadzenie, gdy nie jest uzywane, nalezy
przechowywac w miejscu suchym, w potozeniu
ztozonym.

* Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wiaczone.

» Urzadzenia nie mozna uzywacé w sposdb niezgodny
Z jego przeznaczeniem.
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DANE TECHNICZNE
Wersja 230 V: 230 V~ 50 Hz 50 W
Wersja 120 V: 120 V-~ 60 Hz 50 W

FUNKCJE BEZPIECZENSTWA
» Zabezpieczenie przed przegrzaniem
» Regulacja temperatury

OPIS FUNKCJI

» Ogrzewanie i suszenie mokrych butéw lub rekawic
w kilka godzin i bez uszkodzen.

* Powietrze wdmuchiwane do buta z dysz osigga
temperature okoto +20°C wyzszg niz temperatura
otoczenia.

* Urzadzenie charakteryzuje zwarta budowa po ztozeniu
i wyjatkowo niski poziom hatasu podczas pracy.

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE EKSPLOATACJI

* Roztéz urzadzenie (1)

* Wyjmij przewody i ustaw dysze w kierunku czubka
buta (w potozeniu maksymalnym, przewody maja
element blokujacy) (2)

* Wsun przewody w buty (3)
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+ OSTROZNIE: Gdy urzadzenie jest wigczone, zaden
przedmiot nie moze znajdowac sie w bucie, aby nie
utrudnia¢ cyrkulacji powietrza.

* Podtacz przewdd sieciowy i wigcz urzadzenie

ODSTUSUWANIE

Po zuzyciu urzadzenia, nalezy je usunac¢ razem z
jego opakowaniem zgodnie z zasadami ochrony
srodowiska. Urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ z
odpadami gospodarczymi, ale przekazac je do
punktu zbiérki odpaddw elektronicznych.

Materiaty, z ktérych wykonano opakowanie nadaja
sie doskonale do recyklingu. Nalezy je przekazac do
instytucji zajmujacej sie recyklingiem.

Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wprowadzania zmian.
Ten produkt jest zgodny z obejmujacymi go
przepisami i dyrektywami.

ce
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GWARANCJA

Jako producent udzielamy dwuletniej gwarancji na
ten produkt, liczac od daty zakupu.

W okresie gwarancyjnym zobowigzujemy sie do
usuwania wszelkich usterek spowodowanych
wadami materiatowymi lub produkcyjnymi, bez
dodatkowych optat, poprzez naprawe lub wymiane
urzadzenia zaleznie od naszej oceny. Gwarancja nie
obejmuje nastepujacych przypadkéw: uszkodzenia
spowodowane nieprawidtowa obstuga, normalne
zuzycie i drobne uszkodzenia, ktére nie majg wptywu
na wartos¢ lub przydatnos¢ urzadzenia do uzytku.
Gwarancja nie obowigzuje, jezeli urzadzenie zostanie
oddane do naprawy w nieautoryzowanym serwisie
lub w przypadku zastosowania innych czesci niz
oryginalne czesci zamienne THERM-IC.
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Tartalomjegyzék: BIZTONSAGI ELOIRASOK

Bevezetés 37 » A készlléket csokkent fizikai, érzékszervi, vagy

A csomag tartalma 37 szellemi képességli személyek, gyermekek, illetve

Biztonsagi el6irdsok 37 a kezeléshez sziikséges tapasztalattal és/vagy

MUszaki adatok 38 ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak a

Biztonsagi funkciok 38 biztonsdgukért felelés személy felligyelete és

A funkciok leirdsa 38 megfelelé tajékoztatds mellett hasznalhatjdk.

Fontos haszndlati javaslatok 38 + Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatsszanak a

Leselejtezés 38 készulékkel.

Garancia 39 * A készulék csak nem gyulékony anyagokkal
tisztithato textilidkhoz alkalmas.

BEVEZETES * Ellenérizze, hogy a hélézati fesziltség azonos a

Koszonjuk, hogy a Therm-ic Dryer terméket készuléken feltlintetettel. Ha igen, csatlakoztassa a

valasztotta. A készUlék hasznalata el6tt kérjuk, készlléket.

alaposan olvassa el a hasznalati utasitést. Orizze meg * Védje a késziléket a nedvességtdl (példaul

a kézikonyvet, és a készllékkel egyitt adja tovabb. kifrocskolé viztél), és ne haszndlja nedves kézzel.
Hasznalat utdn mindig kapcsolja ki a készlléket, és

A CSOMAG TARTALMA huzza ki a tdpkdabelt.

1 Therm-ic Dryer készulék (230 V és 120 V A készlléket csak zart, szaraz helyiségben hasznalja.

valtozatban kaphato) * Gy6z6djon meg rdla, hogy a készllék szivonyildsai

nincsenek elfedve vagy eldugulva.
» Ha a tapkabel vagy a készulék burkolata megsérdilt,
illetve a szivo- és fuvonyildsok eldugultak, vigye el a
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készuléket egy megfelel6 szereldmiihelybe.
» Az elektronikus készilékek kizardlag erre
szakosodott szerelémUihelyben javithatok.
A szakszerUtlen javitds veszélyt jelenthet a kezelére.
* Ne csavarja a készllék koré a tapkabelt.
* A készlléket szaraz helyen, dsszecsukott dllapotban
tarolja.
* M(ikddés kdzben ne hagyja 6rizetlendl a készuléket.
* A késziléket tilos rendeltetésének nem megfelel
maodon haszndlni.

MUSZAKI ADATOK
230 V modell: 230 V- 50 Hz 50 W
120 V modell: 120 V~ 60 Hz 50 W

BIZTONSAGI FUNKCIOK
* Tulmelegedés elleni védelem
* H6mérséklet-szabdlyozas

A FUNKCIOK LEIRASA
» Néhdny ora alatt, az anyag karositdsa nélkul kiszaritja az
atdzott cipdket és kesztylket.

* A fivokakbol kidramld leveg6 kordlbeltl 20 °C-al
haladja meg a kornyezeti hémérsékletet.

* A készuilék dsszecsukva kevés helyet foglal, és szinte
zajtalanul makodik.

FONTOS HASZNALATI JAVASLATOK

* Nyissa szét a készuléket (1)

* Huzza ki a csoveket, és irdnyitsa a fuvokdkat a cipék
orra felé (a csovek Utkodzésig huzhatok ki) (2)

« CsuUsztassa a csoveket a cipdkbe (3)

* FIGYELEM: Miel6tt hasznalja a készuléket,
ellendrizze, hogy a cipdékben nincs semmi, ami
akadalyozhatja a szabad légaramlast.

« Csatlakoztassa a tapkabelt, és kapcsolja be a
készUléket

LESELEJTEZES

Ha a készulék elérte élettartama végét, a helyi
kornyezetvédelmi eléirdsoknak megfeleléen, a
csomagolasdval egyitt selejtezze le azt.

A készuléket ne dobja a hdztartdsi szemétbe, hanem
vigye egy elektronikai hulladékok szamadra kijelolt
taroldba.
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A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok.

Ezeket vigye el egy Ujrahasznositd kdzpontba.
Részletesebb informdciokért Iépjen kapcsolatba az
illetékes hatdsagokkal.

Az informadciok valtozhatnak.

A termék megfelel a vonatkozo jogszabdlyoknak és
iranyelveknek.

ce

GARANCIA

A gyarté a vasarlds datumatol szamitott két éves
garanciat vallal a termékre.

A garancia idétartama alatt vallaljuk, hogy a
készllék minden gyartdsi- vagy anyaghibdbol
adddo meghibasoddsat sajat belatasunk szerint

a készllék megjavitasaval, illetve cseréjével
dijmentesen orvosoljuk. A garancia nem vonatkozik
a kovetkezékre: nem rendeltetésszer(i hasznalatbol
adodo karosodas; a készllék értékét vagy
hasznalhatésdgat csak kis mértékben befolyasold,
normalis mértéki elhasznalédas.

A garancia érvényét veszti, amennyiben a készlléket
engedély nélkil modositjak, illetve nem a THERM-IC-
tél szarmazo potalkatrészeket hasznalnak.
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INTRODUCERE

Va felicitdm pentru achizitionarea bateriilor Therm-ic
Dryer. Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare, inainte de a pune in functiune aparatul.
Pastrati-le cu grija si comunicati-le celorlalti
utilizatori.

CONTINUTUL AMBALAJULUI
1 Therm-ic Dryer (disponibil pentru 230 V si 120 V)
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

» Acest aparat nu este adaptat pentru persoanele
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate, nici pentru persoanele lipsite
de experientd sau de cunostinte, exceptand cazul
n care acestea se afld sub supravegherea unei
persoane care le asigura siguranta sau care le-a
explicat instructiunile privind modul de functionare.

» Urmadriti copiii, pentru a vd asigura ca nu se joacd
cu aparatul.

» Acest aparat este destinat exclusiv textilelor care nu
au fost curdtate cu produse inflamabile.

« Verificati dacd tensiunea retelei dvs. corespunde celei
indicate pe aparat. Cuplati aparatul numai in acest caz.

« Evitati udarea aparatului (de ex., prin stropire cu
apa) si utilizarea acestuia cu mainile umede. Dupa
utilizare, opriti intotdeauna aparatul si decuplati
cablul de alimentare.

« Utilizati aparatul numai in locuri inchise si uscate.

* Asigurati-va ca deschiderile de aspiratie a aerului
nu sunt acoperite sau murdare.

« In cazul in care cablul sau piesele cutiei sunt
deteriorate sau daca deschiderile pentru aspiratia si
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evacuarea aerului sunt blocate sau murdare, trebuie
sa duceti aparatul la un atelier specializat.

* Repararea aparatelor electronice trebuie realizata
numai la un atelier specializat. Orice reparatie
incorecta reprezinta o sursa de pericol potential
pentru utilizator.

* Niciodata nu infasurati cablul de alimentare in jurul
aparatului.

* Aparatul trebuie pastrat intr-un loc uscat si pliat
atunci cand nu este folosit.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce acesta
functioneaza.

 Aparatul nu trebuie utilizat decét in conformitate cu
destinatia prevazuta pentru el.

SPECIFICATII TEHNICE
Versiunea 230 V: 230 V-~ 50 Hz 50 W
Versiunea 120 V: 120 V~ 60 Hz 50 W

FUNCTII DE SIGURANTA
* Protectie impotriva supraincdlzirii
» Reglarea temperaturii
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

« Incélzirea si uscarea incdltamintei sau a manusilor ude
in cateva ore, fard a le deteriora.

* Aerul care patrunde in incaltdminte prin duze atinge o
temperatura cu aproximativ + 20 °C peste temperatura
mediului ambiant.

+ Compact cand este strans si extrem de silentios.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND UTILIZAREA

* Depliati aparatul (1)

* Scoateti tevile si orientati duzele pe directia
varfului pantofului (in pozitie maxima, tevile au un
dispozitiv de oprire) (2)

* Glisati tevile in pantofi (3)

+ ATENTIE: In timpul functionérii aparatului, in pantof
nu trebuie sa se afle niciun obiect, pentru a nu
impiedica circulatia aerului.

* Racordati cablul la retea si aprindeti aparatul

ELIMINAREA

Atunci cand aparatul ajunge la sfarsitul ciclului sau de
viata, eliminati-l impreuna cu ambalajul, respectand
regulile de protectie a mediului.
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Nu aruncati aparatul impreuna cu resturile menajere,
ci depuneti-l la un punct de colectare a deseurilor
electronice. Materialele ambalajului sunt materii prime
reciclabile. Predati-le la un centru de reciclare.

Pentru mai multe precizari, consultati autoritatile
competente.

Sub rezerva modificarilor.

Acest produs este conform legilor si directivelor
aplicabile.

ce

GARANTIA

Ca fabricant, garantam acest produs pe o perioada
de doi ani de la data achizitiondrii.

In aceastd perioadd de garantie vom remedia orice
defectiune datorata materialelor sau manoperei
defectuoase, prin repararea sau schimbarea

dispozitivului, la latitudinea noastra, fara niciun cost.
Urmatoarele nu sunt incluse in garantie: deteriorarile

produse datorita utilizarii necorespunzatoare, uzura
normald, cu un impact minor asupra valorii sau
utilizarii produsului.

42

Garantia devine nula si neavenitd, in cazul unei
interventii neautorizate asupra dispozitivului sau daca
se folosesc alte piese de schimb decat cele originale
THERM-IC.
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Gratulujeme vam k ndkupu zafizeni Therm-ic Dryer.
Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento ndvod
k pouziti. Peclivé jej uschovejte a pfedejte dalSim
uzivatellim.

OBSAH BALENI
1 Therm-ic Dryer (dostupny ve verzi pro 230 V a
120 V)
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BEZPECNOSTNI POKYNY

« Toto zafizeni neni vhodné pro osoby (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
inteligen¢nimi schopnostmi ani pro osoby bez
zkusenosti a/nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem
osoby poskytujici zabezpeceni nebo jim nebyly
sdéleny informace o zpUsobu jeho fungovani.

» Dbejte, aby si se zafizenim nehraly déti.

* Tento vyrobek je urcen vyhradné pro textilie, které
nebyly ¢istény pomoci hotlavych produktd.

» Zkontrolujte, zda napéti ve vasi siti odpovida
Udajlim uvedenym na zafizeni.

V pripadé potreby zafizeni pfipojte.

» Nevystavujte zafizeni plsobeni vody (napfiklad
postfikanim) a nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Po pouziti zafizeni vzdy vypnéte
a odpojte napajeci kabel.

* Zarizeni pouzivejte pouze v uzavienych a suchych
prostorach.

« Vstupni vzduchové otvory zartizeni nesmi byt
zakryté nebo ucpané.

* Doslo-li k poskozeni napdjeciho kabelu nebo krytu
nebo pokud jsou zakryty nebo ucpdny otvory pro
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vstup a vystup vzduchu, musite zafizeni svérit
specializovanému servisu.

* Opravy elektronickych zafizeni smi provadét pouze
specializovand opravna. Nespravné provedend
oprava predstavuje mozné riziko pro uzivatele.

» Nikdy neomotdvejte sitovy kabel okolo zafizeni.

* Neni-li zafizeni del$i dobu pouzivano, je tieba je
ulozit na suché misto a slozit.

* Neponechdvejte spusténé zarizeni bez dozoru.

« Zatizeni nesmi byt pouzivano zplsobem, ktery
neodpovida ptivodnimu Géelu pouziti.

TECHNICKE PARAMETRY
Verze pro napéti 230 V: 230 V~ 50 Hz 50W
Verze pro napéti 120 V: 120 V- 60 Hz 50 W

BEZPECNOSTNI FUNKCE
» Ochrana proti prehrati
» Regulace teploty

POPIS FUNKCI
« Ohfiva a vysusuje namocenou obuv nebo rukavice béhem
nékolika malo hodin, aniz by doslo k jejich poskozeni.
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« Vzduch vstupujici do boty z trysek zafizeni
dosahuje teploty priblizné o 20 °C vyssi, nez je
okolni teplota.

* Kompaktni rozméry pti sklopeni a extrémné nizka
hlu¢nost.

DULEZITE RADY TYKAJICI SE POUZIVAN{

» Rozlozte zarizeni (1)

* Vytdhnéte trubice a nasmérujte trysky do Spicky
boty (trubice maji v maximalni poloze zardzku) (2)

» Zasunte trubice do bot (3)

* POZOR: Je-li zatizeni v ¢innosti, nesmi se v boté
nachdzet zadné predméty, aby neblokovaly obéh
vzduchu.

« Zapojte napdjeci $nliru a zapnéte zafizeni.

LIKVIDACE

Jakmile zatizeni dosdhne konce svoji Zivotnosti,
zlikviduijte je vcetné jeho obalu v souladu s predpisy
o ochrané zivotniho prostredi.

Neodhazujte zafizeni do domovniho odpadu, ale
odneste je na sbérné misto elektronického odpadu.
Materidl obalu je recyklovatelna surovina.
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Odevzdejte jej do stiediska pro recyklaci.
Podrobnéjsi informace ziskate u pfislusnych ufadu.
Zmény jsou vyhrazeny.

Tento vyrobek vyhovuije pfislusnym zékonlm

a smérnicim.

L€

ZARUKA

Nase spolecnost jako vyrobce poskytuje na tento
vyrobek zdruku po dobu dvou let od data zakoupeni.
V rdmci této zdruéni doby se zavazujeme odstranit
jakékoli zavady zplsobené vadami materidlu nebo
chybnym zpracovanim, a to bezplatné, budto formou
opravy, nebo vyménou vyrobku na nase naklady.
Zaruka se nevztahuje na nasledujici pripady:
poskozeni zplisobené nespravnym pouzitim a bézné
opotrebeni s pouze minimalnim dopadem na
hodnotu nebo pouzitelnost vyrobku.

Zaruka se stdva neplatnou v pripadé zdsahu
neoprdvnéné osoby do vyrobku nebo pouziti jinych
nez originalnich nahradnich dilG znacky THERM-IC

45
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OrnaeneHue:

BeepeHue

CopiepkvmMoe ynakoBky

Mepb! npesocTopoXHOCTY 1 BezonacHoCTH
TexHW4eckne aaHHble

®yHKumm BesonacHocTn

OnucaHne hyHKUMA

BaxHble pekomeHaaLym no skcnnyaTauymn
Yunusaums

l"apahtus

BBEJEHVE
Brarogapum Bac 3a npuobpeTeHie CyLnnbHoro annapara
Therm-ic Dryer. [pexae Yem HayaTb NOMb30BaTLCA
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YCTPOVCTBOM, 03HAKOMBTECH C UHCTPYKLMEN NO SKCTnyaTaumy.

CoxpaHuTe ee 1 03HaKOMbTE C Heil Apyrvx nonb3oBaTenei.

COMOEPXWMOE YMAKOBKW
1 cywunka Therm-ic Dryer (230B 1 120B)

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU 1 BE3OMACHOCTA

+ YCTpOiACTBO He NpeaHasHaueHo ANs UCTIoNb3oBaHMs
AETbMM W NIAL@MM C OrPaHINYEHHBIMM NCUXMHECKUMM,
YMCTBEHHbBIMM 11 CEHCOPHBIMI CIOCOBHOCTAMY. JTnLiam,
VMIMEIOLLMM HeJ0CTaTOuHbII OMbIT, UCMOMb30BaHNE
YCTPOICTBa paspeLLaeTcs TONbKO MpW KOHTPOME APYriMu
nMLaMK, OTBETCTBEHHBIMU 3a WX 6€30MacHOCTb Nk
NPOVHCTPYKTMPOBABLLKX MX O CNOCOBe (yHKLIMOHMpOBaHHS
yCTpOWCTBa.

+ CnepyTe 3a €TbMU W He pa3peLuaitTe UM urpaTb ¢
YCTPOWCTBOM.

+ 370 YCTPONCTBO NMpeAHa3HaYeHo UCKMIOYUTENBHO Anst
TEKCTUMBHBIX M3AENNIA, KOTOPbIE HE MOABEPranuch YNCTKe
nerkoBocnnameHseMbIMI BELLECTBaMM.

+ [poBepbTe, UTOBbI HANpsHKEHWE CETU COOTBETCTBOBANO
yKkasaHHOMY Ha ycTpoicTae. B aTom cryyae nogkniounte
YCTPOICTBO K CETH.

* W3BeraiiTe nonagaxus KWAKOCTY Ha YCTPOCTBO
(Hanpumep, BpbI3r) 1 He TporaiTe ero BNAXHbLIMK pykamu.
Bceraa BbiknoyaiTe yCTPONCTBO NOCAE UCMONb30BaHNS 1
OTKMIOYaiTe LUHYP MUTaHNS.

* Vicnonbayiite yCTPOCTBO UCKIIOYUTENBHO B CyXUX U
3aKPbITbIX MOMELLEHNSIX.
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* YA0CTOBEPbLTECh, YTO OTBEPCTUS acnUpaLn BO3ayXa HU4eM
He HaKpbITbl 1 HE rPsi3Hble.

« ECIt LUHYp NUTaHWs Un ieTanu kopryca ycTpoiicTea
MOBPEXAEHbI, UM €CK OTBEPCTUS AN acnupaLm
11 3BaKyaLm Bo3ayxa 3abnok1poBaHbl Uk rpsisHble,
HeobX0AMMO OTHECTM YCTPOMCTBO K CrieLuanmcTy.

+ PEMOHT 3MeKTPOHHBIX YCTPOACTB AOMKEH ObITb OCYLLECTBIEH
TONbKO Creuran1cTom. HenpodeccnonanbHblil peMOHT
noziBepraeT nofb3oBaTensi NOTEHLMaNbHO! ONaCHOCTU.

* Hukorga He oBMaTbIBaiiTe LWHYpP NUTaHUS BOKPYT YCTPOICTBA.

* Hencnonb3yemoe yCTporncTBo He0BX0AMMO XpaHUTb B CYXOM
MecTe B CTIOKEHHOM BUAE.

* He ocTaBnsiiTe BKNO4YEHHOE YCTPOICTBO 63 npucmoTpa.

+ YCTPOICTBO AOMKHO BbITb MCTIONB30BAHO CTPOTO MO HA3HAYEHNIO,
€I0 UICrOMb30BaHVE B PYTVX LIEMIsIX HE MPeayCMOTPEHO.

TEXHWYECKUE JAHHBIE
Mogenb 230B : 230B~ 50y 50BT
Mogenb 120B : 120B~ 60ry 50BT

OYHKLN BE3OMACHOCTHU
+ 3awwra ot neperpesa
* Perynstop Temneparypbl

OMUCAHVIE ®YHKLIWIA

+ HarpeBaeT 1 6epexHo CyLLUT npoMoKLL e 06yBb 1 nepyaTki 3a
HECKOMbKO YacoB.

+ TemnepaTypa BO3ayxa, NonajatoLLero 13 Tpybok B 0bysb,
npumepHo Ha + 20°C BbiLLE TeMNepaTypbl OKPyXatoLLe cpeabl.

+ YctpoiicTBo pabotaet BeciuymMHO. KomMnakTHO B CMOXeHHOM Bie.

BAXHBIE PEKOMEHIALIMW MO UCMOJIb3OBAHNIO

+ PassepHuTe ycTpoiicTao (1)

+ BoiTawuTe TpybKi 1 HanpaBbTe X OTBEPCTUAMI NO
HanpaBneHWIo K HOCOYHOM YacTh BoTHHKa (B MakcManbHoM
no3unumy TpybKM MMEIOT MexaHu3M BrokMpoBKY (2)

+ BcrabTe TpY6KM B 60TUHKM (3)

+ BHUMAHWE! MNepea BKntoyeHrem ycTpoitcTaa yoeautecs,
uTO 06YBb NYCTast U HUYETO HE MELLAET LMPKYMsLMN BO3AyXa.

+ [oAcoeauHuTE LUHYP MUTaHWS B CETb W BKIIOYMATE YCTPOICTBO.

YTUNNSALNA

Koraa cpok aelicTains ycTpoicTBa NoJOLLEN K KOHLLY, ero
HeobXoauUMo OTNPaBITbL Ha YTUMM3ALWI0 BMECTE C YNakoBKOiA
B COOTBETCTBYW C NPUPOA0OXPaHHBIMY HopMamu. He
BbIOpachIBaiiTe YCTPOICTBO BMECTE C APYrMM BbITOBBIMM
0TX0famy, a CAaiiTe B crieLvanmanpoBaHHbIi LEHTp coopa
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3MEKTPOHHBIX OTXOA0B. YNaKoBOYHbIE MaTepUanbl MPUrOAHbI A
MOMHOI BTOPUYHOIA NepepaboTkit.

CpaifTe UX B LiEHTP Mo nepepaboTke 0TX0A0B.

3a Bonee noppobHoit MHdopmaLmeit obpalLaiiTecs B CBOe
ynpasneHue XXKX.

[MpouaBoauTenb ocTaBnsieT 3a coboil npaso Ha niobble
VM3MEHEHNS.

ToBap COOTBETCTBYET TPEBOBAHIUSM AENCTBYHOLLX
3aKOHOAATENbCTB U AUPEKTB.

ce

FTAPAHTUA

Kak npoussoguTenb, Mbl NPeaoCTaBnseM Ha AaHHbIV
TOBap rapaHTUIO CPOKOM 2 roa € AaTbl MOKYMKY.

B TeyeHue rapaHTUIHOMO CpoKa Mbl rOTOBbI
6ecnnaTtHo ycTpaHuTb ntobble HeJocTaTky,
BO3HVKLLVE MO NpUYMHE Ae(OEKTOB B MaTepuanax unm
0eeKTOB U3rOTOBMNEHNUS.

Mol ocTaBnsiem 3a coboii npaBo peLuatb GyaeT nm aTo
PEMOHT MU 3aMeHa Ha HOBOE YCTPOWACTBO.

[apaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha credytoLme
Crnyyam: NOBPEXOEHWS!, BO3HUKLLIWE B pe3yrnbraTe

HeHaznexallero NCronb30BaHMsl; eCTECTBEHHbIN
M3HOC, HE M3MEHSIOLLIMI CYLLEECTBEHHO OLIEHOYHYHO
CTOVMMOCTb YCTPOVICTBA U €r0 AKCTITyaTaLyoHHY0
NPUroAHOCTb MapaHTUa aHHynMpyeTcs, ecnv
YCTPOICTBO NoABEPranock HEaBTPOPU3NPOBAHHOMY
PEMOHTY U NPU UCTONb30BaHUN HEOPUMMHATBHBIX
CMEHHBbIX [eTaneii (pa3peLuatoTcst TONbKO
opurMHarnbHble cMeHHble aetanu THERM-IC).
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CbabpxaHue:

BbBenexve 49
CbabpxaHue Ha onakoBkaTta 49
WHcTpykumm 3a 6esonacHocT 49
TexHuuecky cneumdukaLim 50
®yHKumM 3a 6e3onacHoCT 50
OnucaHne Ha hyHKUUUTE 50
BaxHu cbBeTHM 3a ynoTpeba 50
/3xebpnsHe 50
apahuusta 51
BLBEJEHVE

MosnpassiBame By 3a nokynkata Ha Therm-ic Dryer.
lpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMATE 3a ynoTpeba npeau Aa
u3nonasate ypena. CbxpaHsBaiTe r1 rpuxI1BO 1 3anosHaiite
C TAX ipyruTe notpebuteni.

CbABLPXXAHVE HA OMAKOBKATA
1 Therm-ic Dryer (npeanara ce kato 230 V n 120 V)

WHCTPYKLIW 3A BESONMACHOCT

+ Toau ypen He e NofxoAsLy 3a Xopa (BKMKUNTENHO felia) ¢
HamareHu nU3NYeckU, CETUBHU UM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTH
unu nuua 6e3 onuT WnnK No3HaHs, OCBEH ako Tean nuua
He ca nofj HaA30pa Ha nuLe, 0TroBOPHO 3a BeaonacHocTTa
VYIM, WIK KOETO UM € NMPELOCTaBMUIIO Yka3aHus! 38 HETOBOTO
(hyHKLMOHMPaHE.

+ CrefieTe Aeuata, 3a fia e YBEpUTE, Ye He CU UrpasT ¢
ypega.

+ To3n ypen e npeaHasHaueH euHCTBEHO 3a TEKCTUMHM
TbKaHM, KOUTO He ca BUNK NOYNCTBAHM CbC 3ananumm
NPOAYKTU.

* YBepeTe Ce, Ye HanpexeH1eTo, Noco4eHo Ha habpuyHata
Tabenka, CbOTBETCTBA HA CTONHOCTUTE Ha HaNPEXEHUETo Ha
Batwueto en.3axpaHBaHe. Ako e Taka, CBbpXeTe ypesa.

* He MokpeTe ypefia (Hanp. ¢ NpbCku BoAa) W He uanonasaiite
ypenia ¢ Mokpu pble. Cnen ynotpeba BUHarM uknioysaiite
ypepaa oT 3axpaHBaHETO U U3BaxaiiTe 3axpaHBaLLms kaber.

* Manonagaiite ypena camo B 3aKpUTU U CyX1 NMOMELLEHNS.

* YBepeTe Ce, Ye CMyKaTenHUTe 0TBOPU 3a Bb3flyxa He ca
TIOKPUTI WIK 3aMBPCEHU.

+ B cnyyait, Ye kabermbT Unm YacTuTe Ha Kopnyca ca
NOBPELIEHN UMM KOraTo CMyKaTeNHUTE W M3nyckaTenHuTe
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OTBOPM Ca 3anyLUeH 1 MpbCHI, TpbBa fa 3aHeceTe
ypesia B ceuuanuanpaH cepaus.

* PEMOHTBT Ha eneKTpoHHM ypeau TpsibBa a ce U3BbpLLBa
camo OT creLyanuanpaH cepu3. HenpaBunHUAT peMoHT
BOAM [0 NOTEHLManHa onacHocT 3a notpebutens.

* Hukora He HaBuBaliTe 3axpaHBalLys kaben okono ypeaa.

+ KoraTo He ce n3nonaea, CbxpaHsiBaiiTe ypeaa, CrbHaT Ha
CYX0 MSICTO.

* Hukora He ocTassiiTe ypeaa 6e3 Haa3op, fokato paboTu.

* YpeasT He TpsibBa Aa ce M3NonaBa no HauvH, pasniuieH ot
MbPBOHAYaNHo NPeaBUAEHMS.

TEXHWYECKM CMELINOUKALIMA
Bepcus 230V: 230V~ / 50Hz 50W
Bepcus 120 V: 120V 60Hz 50W

OYHKLAW 3A BE3OMACHOCT
+ 3aluuTa cpeLly nperpsisaHe
« PerynupaHe Ha Temnepartypata

ONMUCAHWE HA ®YHKLIMUTE
+ 3aTonrns 1 M3cyLLaBa MOKpUTe 0BYBKV MW PbKaBULY B paMKATE
Ha HSIKOMKO Yaca 1 Be3 Aa i nospexaa.

+ BanyxwT, koiTo ce oTAens B 0byBKaTa OT Ato3nTe AOCTUra
Temnepatypa okorlo + 20°C Haz, TeMneparypata Ha oKornHarta
cpeqa.

+ KomnakTeH, KoraTo e CrbHaT 1 U3KIIOYMTENHO TUX.

BAXHW CbBETW 3A YIIOTPEBA

+ PasrbHeTe ypepa (1)

+ V3Bagete TpBOUTE 11 HAcouETE AI03UTE MO NOCOKA BbpXa
Ha o6yBKaTa (B MaKkCUMarHo noroxeHue, TpbouTe MMat
YCTPONCTBO 3a BrokmpaHe) (2)

* [nbaHeTe TpLOUTE B 06YBKUTE (3)

+ BHUMAHWE: Korato ypeabT pabotu, B 00yBkaTa He Tpsiba
[a MMa HuKaKBv NpeaMeTy, 3a ia He ce BbanpensTcTsa
LMpKynauusTa Ha Bb3ayx.

+ CebpXeTe 3axpaHBalLys kaben v BkNtoyeTe ypeaa

N3XBBPJIAHE

KoraTo ypeabT e JOCTUrHaM Kpas Ha KUSHEHUS CY LMKBII,

T U3XBbPIETe 3aeHO C ONakoBKaTa My B CbOTBETCTBYE C
npaBuraTa 3a 3aluTa Ha OkonHaTa cpefa.

He u3xsbpnsiite ypeaa ¢ G1utoBuTE OTNambLM, a ro NpefaiiTe B
NYHKT 3a CbOWpaHe Ha eNneKTPOHHI OTNaIbL.

MaTepuanuTe Ha onakoBKaTa ca peLKIMpyemi CypoBMHN.
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lMpenaiiTe rv B LEHTLP 3a peLyKIvpaHe.

3a noBeye MHEHOpMALWs Ce CBbPXETE C KOMNETEHTHUTE OpraHit.
V/HdbopmaLmsiTa noanexm Ha npoMsHa.

To3v NpoAyKT OTroBapst Ha MPUMOXAMUTE 3aKOH 11 ANPEKTUBM.

ce€

TAPAHLIMATA

Kato npousBoauTen Ha T031 NPOAYKT, H1e faBame [iBE rofiMHN
rapaHLst 3a ChLLASL, CYMTAHO OT AaTaTa Ha Mokynkara.

B pamkuTe Ha TO31 rapaHLIMOHEH CPOK HUE LLie OTCTPaHuM
Ge3nnatHo Bevdki ieheTI, MPOM3TUYALLY OT AeheKTHN
Matepuany unu Npou3BOACTBO, Ype3 PEMOHT UM 3aMsiHa Ha
YCTPOIACTBOTO MO HaLLIa NpeLieHKa.

B rapaHLusiTa He ca BKITIOYEHI: NOBPEAVTE, Npean3BuKkaHi oT
HenpasunHa ynoTpeba; HoPManHOTO M3HOCBaHe 1 U3xabsiBaHe
Camo C He3HaUUTENHO BIUSHUE BbPXY CTOAHOCTTA Wi
ynotpe6ara Ha ycTpoiCTBOTO.

["apaHLVsTa CTaBa HULLOXKHA, ako YCTPOIACTBOTO € MaHMynpaHo
OT HEOTOPU3MPaHY LA VNI KOraTo Ca M3NonaBaHin Pe3epBHI
4acTu, pasnuyHm ot opuriHanHute THERM-IC.

51
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Obsah: BEZPECNOSTNE POKYNY
Uvod 52 « Toto zariadenie nie je vhodné pre osoby (vratane
Obsah balenia 52 deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo
Bezpecnostné pokyny 52 mentalnu schopnost, ani osoby, ktoré nemaju na
Technické udaje 53 to skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
Bezpecnostné funkcie 53 ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich
Popis funkcii 53 bezpecnost, poskytuje im dozor alebo ich vopred
Doélezité rady tykajuce sa pouzivania 53 pouci o pouzivani tohto zariadenia.
Likvidacia 53 * Je potrebné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze
Zaruka 54 sa s tymto zariadenim nehraju.

« Toto zariadenie je vyhradne uréené pre tkaniny,
UvoD ktoré neboli Cistené horlavymi latkami.
Dakujeme vam, Ze ste si zakupili susi¢ Therm-ic Dryer. « Skontrolujte, ¢i napatie siete zodpoveda napatiu
Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si doésledne uvedenému na zariadeni. V danom pripade
precitajte tento ndvod na pouzitie. Starostlivo ho zariadenie pripojte.

uschovajte a poskytnite ho aj ostatnym pouzivatelom. * Dbajte na to, aby zariadenie nenavlhlo (napriklad
vystreknutou vodou) a aby ste ho nechytali vihkymi

OBSAH BALENIA rukami. Zariadenie po pouziti vzdy vypnite a
1susi¢ Therm-ic Dryer (dostupny vo verzii 230 V a odpojte napajaci kabel.
120 V) « Zariadenie pouzivajte iba v uzatvorenych a suchych

priestoroch.
« Dbajte na to, aby otvory na nasavanie vzduchu
neboli zakryté ani znecistené.
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« V pripade poskodenia napajacieho kdbla alebo
dielu, alebo zablokovania alebo znecistenia
nasavacich alebo odsdvacich otvorov zariadenie
zaneste do Specializovaného servisu.

« Opravy elektronickych zariadeni smie vykonavat
iba Specializovany servis. V pripade akejkolvek
neopravnenej opravy hrozi riziko zranenia
pouzivatela.

« Sietovy kabel nikdy neobtdcajte okolo zariadenia.

* Zariadenie sa musi skladovat na suchom mieste a
zloZené, ak sa nepouziva.

» Zapnuté zariadenie nenechavajte bez dozoru.

« Zariadenie sa nesmie pouzivat v rozpore s poévodne
uréenym spdsobom pouzivania.

TECHNICKE UDAJE
Verzia 230 V: 230 V~ 50 Hz 50 W
Verzia 120 V: 120 V- 60 Hz 50 W

BEZPECNOSTNE FUNKCIE
* Ochrana proti prehriatiu
» Reguldcia teploty

POPIS FUNKCII

« SlUzi na ohrievanie a susenie vihkej obuvi alebo rukavic
bez ich poskodenia, pricom prevadzka trva niekolko
hodin.

* Vzduch vchadzajuci do obuvi z trysiek ma teplotu
priblizne o + 20 °C vyssiu ako je teplota okolia.

» Kompaktné v zlozenom stave a mimoriadne tiché.

DOLEZITE RADY TYKAJUCE SA POUZIVANIA

* Zariadenie rozlozte (1).

» Vyberte hadi¢ky a trysky nasmerujte do $picky
obuvi (v maximdlnej polohe, hadicky maju
vypinacim mechanizmus) (2).

* Hadic¢ky vloZte do obuvi (3).

* UPOZORNENIE: Pocas prevadzky zariadenia sa v
obuvi nesmie nachddzat ziaden iny predmet, aby sa
zarucila cirkuldcia vzduchu.

* Pripojte sietovy kabel a zariadenie zapnite.

LIKVIDACIA

Zariadenie na konci zivotnosti zlikvidujte spolu s
obalom a pri likvidacii dodrZiavajte predpisy o ochrane
Zivotného prostredia.
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Zariadenie nezahadzujte do komunalneho odpadu,

ale zaneste ho do zberného strediska elektronického
odpadu. Obalové materidly patria medzi recyklovatelné
suroviny. Zaneste ich do recykla¢ného strediska.
Podrobnejsie informdcie vam poskytnui kompetentné
Urady.

Mébze dojst k Gpravam.

Tento vyrobok je vyrobeny v sulade s platnymi zakonmi

a smernicami.

ce

ZARUKA

Ako vyrobca poskytujeme zaruku na tento vyrobok
na obdobie dvoch rokov od ddtumu kupy..

V rdmci tejto zarucnej lehoty bezplatne napravime
akékolvek nedostatky vyplyvajlce z chyb materidlu
alebo vyroby formou opravy alebo vymeny
zariadenia podla nasho uvazenia.

Zaruka neplati v pripade: Skody spdsobenej
nespravnym pouzivanim a beznym opotrebovanim,
ktoré ma len maly vplyv na hodnotu alebo
pouzitelnost zariadenia.

Zaruka straca platnost v pripade zdsahu
neopravneného orgdnu do zariadenia alebo v pripade
pouzitia inych nez originalnych ndhradnych dielov
spolo¢nosti THERM-IC.
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Sadrzaj: UPUTE ZA SIGURNOST
Uvod 55 » Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama
Sadrzaj pakiranja 55 (uklju¢ujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetnih
Upute za sigurnost 55 ili mentalnih sposobnosti ili bez odgovarajuceg
Tehnicki podaci 56 iskustva i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom
Sigurnosne funkcije 56 osobe koja nadzire sigurnost ili koja ih je uputila u
Opis funkcija 56 nacin koristenja uredaja.
Vazni savjeti za koristenje 56 « ristila uredajem kao igrackom.
Zbrinjavanje 56 * Ovaj uredaj namijenjen je za susenje tekstila koji nije
Jamstvo 57 Ciséen zapaljivim sredstvima.

* Provjerite odgovara li va$§ mrezni napon onom
UVvOoD navedenom na uredaju. Ako odgovara, ukljucite uredaj.
Hvala vam $to ste odabrali Term-ic Dryer. Molimo * Izbjegavajte vlazenje uredaja (npr. prskanjem vode)
pozorno procitajte upute prije prvog koristenja i ne koristite se uredajem mokrim rukama. Nakon
uredaja. Sacuvajte upute i proslijedite ih ostalima koji uporabe uvijek iskljucite uredaj i izvucite utikac
¢e se sluziti ovim proizvodom. strujnog kabela.

» Ovim uredajem koristite se samo u zatvorenim,
SADRZAJ PAKIRANJA suhim prostorijama.
1 Therm-ic Dryer (dostupan za 230 Vi120 V) « Vodite racuna da otvori za ulaz zraka ne budu

prekriveni ili prljavi.

*» Ako su kabeli ili dijelovi kucista osteceni, ili ako su
otvori za ulaz i izlaz zraka zacepljeni ili oneciséeni,
odnesite uredaj u ovlasteni servis.
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» Popravke na elektroni¢kim uredajima smije obavljati
samo ovlasteni serviser. Svaki nepravilan popravak
izvor je velike opasnosti za korisnika.

» Nikada ne omatajte strujni kabel oko uredaja.

» Kad ne koristite uredaj sklopljenog ga spremite na
suho mjesto.

» Ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez nadzora.

« Koristenje uredajem dopusteno je samo u
namijenjenu svrhu.

TEHNICKI PODACI
Verzija 230V: 230V~ 50Hz 50W
Verzija 120 V: 120V~ 60Hz 50W

SIGURNOSNE FUNKCIJE
« Zastita od pregrijavanja
* Regulator temperature

OPIS FUNKCIJA

* Za nekoliko sati u¢inkovito susi namocenu obucu i
rukavice bez ostecivanja.

« Zrak koji iz sapnica ulazi u obucu doseze temperaturu
od priblizno +20 °C iznad sobne temperature.

» Kompaktan dok je sklopljen i izrazito tih.

VAZNI SAVJETI ZA KORISTENJE

« Rasklopite uredaj (1)

* |zvucite cijevi i usmjerite sapnice prema vrhu obuce
(na maksimalni polozaj, cijevi je moguce blokirati) (2)

* Umetnite cijevi u obucu (3)

* UPOZORENLJE : Tijekom rada u obuci ne smije biti
nikakvih predmeta kako ne bi ometali strujanje zraka.

« Prikljucite mrezni kabel i ukljucite uredaj

ZBRINJAVANJE

Ako se uredaj vise ne moze Koristiti, zajedno s
ambalazom zbrinite ga na ekoloski prihvatljiv nacin
u skladu s vaze¢im propisima. Ne bacajte uredaj

u kucanski otpad nego ga zbrinite na mjestu za
prikupljanje elektronickog otpada.

Ambalazni materijal moze se reciklirati. Ambalazu
predajte na mjesto za recikliranje.

Za vise informacija obratite se nadleznim tijelima.
Informacije su podloZne promjenama.

Ovaj proizvod u skladu je s odgovarajucim
propisima i direktivama.

Ce
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JAMSTVO

Kao proizvodac jam¢imo za ovaj proizvod u razdoblju
od dvije godine od datuma kupnje.

U tom ¢emo jamstvenom razdoblju besplatno
otkloniti sve kvarove uzrokovane greSkom u
materijalu ili izradi, popravkom proizvoda ili
njegovom zamjenom, prema nasoj diskrecijskoj
odluci.

Jamstvom nije obuhvaceno sljedece: ostecenja
izazvana nepravilnom uporabom; normalna osteéenja
uslijed uporabe koja imaju samo mali utjecaj na
vrijednost ili uporabljivost proizvoda.

Jamstvo se ponistava ako na uredaju obavljaju
zahvate neovlastene osobe ili ako se ne koriste
originalni zamjenski dijelovi proizvoda¢a THERM-IC.
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GIRIS

Therm-ic Dryer’i satin aldiginiz igin sizi tebrik
ediyoruz. Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce,
kullanim kitap¢igini dikkatlice okumanizi rica ederiz.
Bu kullanim kitap¢igini 6zenle muhafaza edin ve diger
kullanicilar ile paylasin.

AMBALAJ ICINDEKILER
1 Therm-ic Dryer (230 V ve 120 V olarak mevcuttur)

58

GUVENLIK TALIMATLARI

* Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklar strece, fiziksel
duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya
tecribe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

» Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edin.

* Bu cihaz, yalnizca, alev alabilen drinler ile
temizlenmemis tekstil Grnleri icin tasarlanmistir.

» Sebeke gerilim degerinin cihaz Uizerinde belirtilen
degerle uyumlu oldugunu kontrol edin. Duruma
gore, cihazin baglantisini gerceklestirin.

« Cihazin 1slanmasindan kaginin (6érnegin su
sigramasl) ve cihazi islak eller ile tutmayin. Kullanimi
takiben, cihazi daima kapali duruma getirin ve
besleme kablosunun baglantisini ¢ikarin.

« Cihazi yalnizca kapali ve kuru ortamlarda kullanin.

» Hava emme deliklerinin kapanmamasina veya pis
olmamasina dikkat edin.

» Govdenin kablosu veya parcalari hasar goérdiginde
veya hava emme ve tahliye delikleri tikandiginda veya
kirlendiginde, cihazi 6zel bir atolyeye goétirmelisiniz.



KULLANIM KITAPCIGI / TURKCE

* Elektronik cihazlar tizerindeki onarim mudahaleleri,
yalnizca konusunda uzman bir atélye tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Uygun olmayan herhangi bir onarim, kullanici igin
potansiyel tehlike arz eder.

* Elektrik kablosunu asla cihazin etrafina dolamayin.

« Cihaz, kullanilmadigi zaman, serin bir ortamda ve
katli durumda muhafaza edilmelidir.

* Calisir durumdayken cihazin basindan ayriimayin.

+ Cihaz kullanim amaci disinda bir amacla
kullaniimamalidir.

TEKNIK OZELLIKLER
Surtim 230V: 230V~ 50Hz 50W
Striim 120 V: 120V~ 60Hz 50W

GUVENLIK FONKSIYONLARI
 Asiri Isinma emniyeti
* Sicaklik duizenlemesi

FONKSIYONLARIN TANITIMI
« Islanan ayakkabilari veya eldivenleri, hasar vermeden,
birkag saat icinde isitir ve kurutur.

59

* Cikis deliklerinden ayakkabinin icine giren hava, ortam
1sisinin yaklasik + 20°C (zerinde bir isiya erisir.
* Katlandiginda yer kaplamaz ve sessiz ¢alisir.

ONEMLI KULLANIM TAVSIYELERI

« Cihazin katini acin (1)

« Borulari ¢ikarin ve ¢ikis deliklerini ayakkabinin
burnuna dogru yonlendirin (maksimum pozisyonda,
borular bir durdurma mekanizmasina sahiptir) (2)

« Borulari ayakkabilar icine sokun (3)

« DIKKAT: Cihaz calisirken, ayakkabi icinde, hava
dolasimini engelleyecek herhangi bir nesne
bulunmamalidir.

» Sebeke kablosunun baglantisini gerceklestirin ve
cihazi agik duruma getirin.

IMHA ETME

Cihaz kullanim émri sonuna geldiginde, ambalajiyla
birlikte, cevre korumasi dikkate alinarak imha edilmesini
sadlayin. Cihazi evsel atiklar ile birlikte atmayin, bir
elektronik atik toplama merkezine birakin.

Ambalaj malzemeleri, geri donlisimU saglanabilir ham
maddelerdir.



KULLANIM KITAPCIGI / TURKCE

Bir geri dontstim merkezine teslim edin.

Daha detayl bilgi icin, yerel makamlara danisin.
Degisiklik hakki saklidir.

Bu Urdn ilgili yasalara ve direktiflere uygundur.

C€

GARANTI

imalatci olarak, bu tirtin icin satin alma tarihinden
itibaren iki yil boyunca garanti veriyoruz.

Bu garanti suresi icinde, hatall donanimlari veya
imalattan kaynaklanan arizalari, cihazimizi tamir
ederek veya takdirimize bagl olarak yenisi ile
degistirmek suretiyle Ucretsiz olarak telafi ederiz.
Yanhs kullanimdan kaynaklanan hasarlar, cihazin
degderini veya kullanilabilirligini azaltacak normal
asinma ve yipranma bu garanti kapsamina dahil
degildir.

Cihaz yetkili olmayan kisilerce tahrif edildiginde
veya orijinal THERM-IC yedek pargalarinin haricinde
parcalar kullanildiginda, garanti hikimsuz kalir.
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INDLEDNING

Til lykke med dit keb af denne ThermicDryer. Du
bedes laese brugsanvisningen omhyggeligt igennem,
inden du tager apparatet i brug.

Opbevar brugsanvisningen godt og giv den videre til
andre brugere.

PAKNINGENS INDHOLD
1 stk. ThermicDryer (fas i 230 V og 120 V)

SIKKERHEDSANVISNINGER
« Personer (inkl. barn) med begraensede fysiske,

78

sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaringer
og/eller manglende kendskab ma ikke benytte apparatet
medmindre de er under opsyn fra en person der er
ansvarlig for sikkerheden, eller har de faet instruktioner fra
en ansvarlig person om hvordan apparatet skal benyttes.
« Der skal holdes opsyn med bgarn, sa det sikres at de
ikke leger med apparatet.

 Dette apparat er kun beregnet til at tarre tekstiler,
der ikke er blevet renset med antaendelige midler.
 Kontrollér om netspaendingen stemmer overens
med spaendingsangivelsen pa apparatet. Hvis den
ger det, kan du tilslutte apparatet.

« Sgrg for at apparatet ikke bliver vadt (fx pa

grund af vandstaenk), og brug det ikke med fugtige
haender. Efter brugen skal apparatet altid slas fra og
strgmledningen skal traekkes ud.

« Dette apparat ma kun benyttes i lukkede, tarre rum.
Serg for at dbningerne til luftindsugning ikke daekkes
til eller er snavsede.

« | tilfelde af beskadigelser pa ledning eller boksdele,
fx hvis luftindsugnings- og udstremningsabningerne
blokeres, skal apparatet afleveres til reparation pa et
specialvaerksted.
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« Reparationer pa elektriske apparater ma kun
udfares af et specialvaerksted. Usagkyndigt udfarte
reparationer kan medfgre, at der opstar alvorlige
farer for brugeren.

« Stramledningen ma aldrig vikles rundt om apparatet.

« Nar apparatet ikke bruges, skal det opbevares pa et
tort sted i sammenklappet stand.

« Dette apparat ma ikke vaere uden opsyn mens det
er taendt.

« Apparatet ma ikke anvendes til andet end den
tilsigtede brug.

TEKNISKE DATA
230V version: 230V~ 50Hz 50W
120V version: 120V~ 60Hz 50W

SIKKERHEDSFUNKTION
» Beskyttelse mod overophedning
» Temperaturregulering

FUNKTIONSBESKRIVELSE
* Terrer gennemvaedede sko eller handsker effektivt
0g materialeskanende pa fa timer.
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Den luft der strammer ud af dyserne inden i stevlen,
kommer op pa en temperatur pa ca. +20°C over
stuetemperatur.

Kan laegges kompakt sammen og er meget stgjsvag.

VIGTIGE ANVISNINGER TIL BRUG OG BETJENING
Klap apparatet op (1)

Traek rarene ud og ret dyserne i retning mod skosnu-
den (rarene kan lases fast i den yderste stilling) (2)
Skub rgrene ind i stevlerne (3)

BEMZRK: For ikke at hindre luftcirkulationen, ma
der ikke befinde sig nogen genstande i stgvlen under
brugen.

Seet stramledningen i stikket og taend for apparatet

BORTSKAFFELSE

Nar apparatet er brugt op, skal du kassere det
miljgvenligt sammen med emballagen.

Smid ikke apparatet i husholdningsaffaldet, men
aflever delene til et samlested for elektrisk og
elektronisk affald.»

Emballagematerialerne er rastoffer og kan
genbruges. De bgr derfor tilfgres genbrugsordningen.
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Du kan fa naermere oplysninger hos din lokale
kommuneforvaltning. Der tages forbehold for
andringer. Produktet er i overensstemmelse med de
gaeldende forskrifter og retningslinjer.

g€

GARANTI

Som producent garanterer vi dette produkt i to ar fra
kebsdatoen.

Dette tilbydes som en ekstra mulighed for kunden og
pavirker ikke kundens lovbestemte rettigheder.

Inden for denne garantiperiode vil vi afhjaelpe
eventuelle fejl som falge af defekt i materialet eller
fremstillingen, uden omkostninger, enten ved at
reparere eller udskifte enheden efter eget valg.
Folgende er ikke medtaget i garantien: skader
forarsaget af ukorrekt brug, normal slitage med

kun mindre indvirkning pa enhedens vaerdi eller
anvendelighed.

Garantien bliver ugyldig, hvis enheden er manipuleret
af uautoriserede organer, eller hvis andre end
originale THERM-IC-reservedele anvendes.
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Siséllysluettelo:

Johdanto

Pakkauksen sisaltd

Turvallisuusohjeita

Tekniset tiedot

Turvatoiminto

Toiminnan kuvaus

Tarkeitd kayttoon ja toimintaan liittyvia ohjeita
Havitys

Takuu

JOHDANTO

Onnittelemme sinua paatoksestasi ostaa
ThermicDryer -kuivaimen. Lue ohje huolellisesti
ennen laitteen kayttéonottoa.

Sailyta ohjetta huolellisesti ja luovuta se tuotteen
mukana seuraavalle kayttajalle.

PAKKAUKSEN SISALTO
1 kpl ThermicDryer (saatavissa tehokkuuksilla 230V
jal120v)
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TURVALLISUUSOHJEITA

« Laitteen kaytto on kielletty henkil6ilta (mukaan
lukien lapset), joiden fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kyvyt ovat rajalliset tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta. Tallaiset
henkil6t saavat kdyttaa laitetta vain heidan turvalli-
suudestaan vastuussa olevan henkilén valvonnassa
tai, kun he ovat saaneet riittdvat ohjeet laitteen
kayttamistd varten kyseiselta henkildlta

« Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

» Tama laite on tarkoitettu ainoastaan sellaisten teks-
tiilien kuivaamiseen, joita ei ole puhdistettu syttyvilla
puhdistusaineilla.

« Tarkista, etta verkkojannitteesi vastaa laitteeseen
merkittyd jannitettd. Jos nain on, kytke laite verkko-
virtaan.

« Pida huolta siit, etta laite ei padse kastumaan (esim.
vesiroiskeet), alaka kayta sitd marin kasin. Kytke laite pois
paalta ja irrota se verkkovirrasta aina kayton jalkeen.

» Kayta tata laitetta ainoastaan suljetuissa, kuivissa
tiloissa.

* Pida huolta siita, etta ilmanimuaukkoja ei peiteta,
eivatka ne ole likaiset.
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 Johdon tai kuoren osien vahingoittuessa tai ilman
imu- tai puhallusaukkojen tukkeutuessa tai likaan-
tuessa on laite toimitettava sahkdalan ammattilaisen
huollettavaksi.

» Sahkolaitteiden korjaukset on aina jatettava ammat-
tilaisten suoritettaviksi. Epdasianmukaiset korjaukset
voivat aiheuttaa kayttajalle huomauttavan vaaran.

« Ala milloinkaan kaari sahkojohtoa laitteen ympérille.
* Laitetta on sailytettava kuivassa paikassa kokoon-
taitettuna, kun sita ei kayteta.

« Tata laitetta ei saa jattaa paallekytketyksi ilman
valvontaa.

« Laitetta ei saa kayttdd muuhun kuin kayttoohjeessa
mainittuihin tarkoituksiin.

TEKNISET TIEDOT
230 V:n versio: 230 V-~ 50 Hz 50 W
120 V:n versio: 120 V~ 60 Hz 50 W

TURVATOIMINTO
* Ylikuumenemissuoja
* Lampotilansaato
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TOIMINNAN KUVAUS

» Kuivaa lapeensa marat jalkineet tai kasineet muuta-
massa tunnissa tehokkaasti ja hellavaraisesti.

« Suuttimista virtaavan ilman lampétila kohoaa n. +
20 °C:ta huoneenlampétilan ylapuolelle.

* Helppo taittaa kokoon ja erittain hiljainen.

TARKEITA KAYTTOON JA TOIMINTAAN LITTYVIA
OHJEITA

* Aukaise laite (1).

* Veda putket ulos ja suuntaa suuttimet kohti jalkineiden
karkia (putket voidaan lukita maksimiasentoon) (2).

» Tyonna putket jalkineisiin (3).

* HUOMIO: Jalkineissa ei saa olla esineita kayton
aikana, jotta ilman kiertaminen ei esty.

* Yhdista laite verkkovirtaan ja kytke paalle.

HAVITYS

Kun haluat poistaa laitteen kaytosta, havita seka laite
ettd sen pakkaus ymparistoystavallisella tavalla.

Al havita laitetta talousjatteen mukana, vaan vie se
elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Tuotteiden pakkausmateriaalit ovat raaka-aineita,
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jotka voidaan toimittaa uusiokayttoon.

Vie ne tasta syysta asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

Lisatietoja saat asianmukaisilta paikallisilta
viranomaisilta.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

Tuote on asianmukaisten maaraysten ja normien
mukainen.

ce€

TAKUU

Valmistajana lupaamme talle tuotteelle kahden
vuoden takuun ostohetkesta alkaen.

Tama on lisatakuu asiakkaalle, eika vaikuta asiakkaan
palautusoikeuksiin.

Korvaamme tdman takuuajan sisalla kaikki

viat, jotka johtuvat viallisista materiaaleista tai
valmistusvirheistd, joko korjaamalla tuotteen tai
vaihtamalla sen uuteen paatéksemme mukaan.
Takuu ei kata seuraavia tapauksia: vahinko vaaran
kayton vuoksi; tavallinen kuluminen, jonka vaikutus
tuotteen arvoon ja kaytettavyyteen on vahainen.

Takuu mitatoityy, jos tuotetta muokkaa ilman
valtuuksia, tai jos muita kuin THERM-IC-osia on
kaytetty.
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